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Ceremonial Speeches

Pre-reading:

Types of Ceremonial Speeches

Many types of ceremonial speeches can be used for different
occasions, including weddings, funerals, graduations and award
presentations. Depending on the occasion, ceremonial speeches
serve a variety of purposes, such as entertaining, commemorating,
celebrating and inspiring. Speeches are given to mark an occasion,
and when a well-considered speech is delivered it can make an event
more memorable.

Welcome and Introduction Speeches1

A welcome address is a very brief speech to greet attendees and
express pleasure at their presence. Speeches of introduction are also
brief, but their purpose is to set the tone of an event, establish the
credibility2 of the speaker by briefly outlining his or her background,
and generate enthusiasm for the topic of the address.

Keynote Address®

The purpose of a keynote address is to inspire and arouse
interest among the listeners. The subject matter of the address is the
central idea or theme around which the event is organized. People
that give keynote speeches are highly reputable within their fields.
Keynote addresses are well known for setting the tone at national
political nominating conventions, for example.

Award Speeches 4

There are two types of speeches associated with award
ceremonies: presentation speeches and acceptance speeches. The
person presenting the award summarizes the purpose of the award
and the accomplishments of the recipient. The speech of acceptance
conveys gratitude to those who have bestowed the award and to
those who supported the recipient in achieving the accolade.

Graduation and Retirement Speeches

People celebrating the end of their professional life or the
completion of an academic qualification will usually be called on to
give a speech by their colleagues, friends and family. While the
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emphasis of both speeches is on celebration, graduation speeches
look mostly forward to the future, while retirement speeches mostly
reflect on the past.

Tribute Speeches

Speeches that acknowledge, commemorate or pay special
honor to a particular idea, event, person or monument are called
tributes or toasts. The speech describes why the subject is worthy
of’ special recognition and uses this accomplishment to inspire or
evoke emotion in the audience.

After-Dinner Speeches

At events such as weddings, corporate affairs and fundraisers, a
light-hearted, entertaining speech is often provided during or at the
conclusion of the meal. While entertaining, after-dinner speeches
are also informative and they use humor to deliver a message or
make a serious point.

Eulogies6

Eulogies are speeches given at or for a person's funeral. They
reflect on and praise the good that the deceased person did during
his or her life. Eulogies generally begin with an introduction about
how the deceased entered the speaker's life, including a brief
memory that captures the nature of the departed person, and
conclude with an account of the legacy the deceased person leaves.

Vocabulary

6.

1513

A,

deliver /make a welcome /opening /closing speech/address: FUUIH/F-F&/ A% 1]

inaugurate an exhibition: A &Y £ 5T
foundation laying ceremony: BiJE il
school's opening ceremony: 2% LA,
founding ceremony of a state: T [E k #
return banquet: ZFif B4

evening reception: Hfi &

buffet reception: &R

spring festival /campfire party: #745/5% K g2
cocktail party: X<

Majesty: P

Highness: &~

Excellency: &

to host a banquet for: BEELAFFFeee
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at the gracious invitation of: K ZZ-+«++: () e i
to propose a toast: AL

host country: #<JE

heartfelt thanks: FH 3 13 7=

gracious hospitality: A Uf 2K fF

look back on: [F]JEiid 2

a complete success: |5 5.1

an anniversary celebration: Ji 45 [k it

a welcoming party: ¥Xid4>

a send-off party: Xi%4>

forum: JEIRE, Wi

summit: 152>

I'm honored and privileged to: A& «-«- PRI
to call a press conference: 4 iC & RS

Part I: Sentence Interpretation /

1. May | propose a toast to® all of you and to the National | 1. LA -eee- F AR

Day of China! Cheers!
2. Now | declare the opening® of the 14th Forum on the | 2. & Fi+-- i
Protection of Children and Women's Rights!
3. | now have the honor of asking® the President of the | 3. ¥ Mi%kiF

People's Republic of China to open the Games of the 29"
Olympiad of the modern era.

4. On behalf of the Foreign Ministry of the People's Republic
of China and in my own name* | wish to extend the | 4. VA/NAL SL

warmest festive greetings to you all.

5. | would like to thank all of you for joining us in this
celebration of the 60" anniversary of the founding® of | 5. JRALEE 60 & 4
the People's Republic of China.

6. It is a privilege to open this inaugural meeting® of the | 6. H K4

Strategic and Economic Dialogue between the United
States and China.

7. I'm glad to visit the United States in the lovely season of | 7. -+«
spring, at your invitation’, Mr. President.
8. Tonight, the Hong Kong 2009 East Asian Games are coming

to a successful conclusion®. On behalf of the Hong Kong | 8. s R

Special Administrative Region Government, | extend a

very warm welcome to you for joining tonight's
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ceremony.
9. EAGMNIER: A BEILITK, AJRIRF?
10. PR ZEE AR SR [ UM AT IR i) SRR R m #481 | 9. extend warm welcome to. ..
R
1. SRRk I R R K SR AT RN AR FU YA SE | 10, distinguished guests
DI 1a] % o
12, R EEE IR AR P2 11. memorable
13. XAHFERAT A RIS "R FEV 2N A, 45 IRBIIA . | 12. an excellent opportunity
14. FRIBAFHEHLE " B RATT AR FAE L 2 R0 21 e HE 13. take this opportunity
15. MR FBLER ", 5 14. end/conclude one's speech
16. AT EA "R, 15. long-expected

Part Il: Dialogue Interpretation

Work in pairs or groups of three and interpret the following two dialogues.

Dialogue 1:

A Visit by Gary Locke, U.S. Secretary of Commerce at Cummins Beijing Plant

KERSFHKEFESWEASGIER LT

) BRSO, WGBS MIBATH) s BAE T2 ik REsil 2 KR IRATIX L,
HA 5 IR

Gary Locke: My pleasure, too. We are in China this time to foster cooperation in protecting
the environment, reducing emission and new energy between these two big powers. I think
Cummins, by its wonderful technology and products, is a key player.

T AU FRAVEE R E IR R “akesbas” Y, BAMBA SRR A S sk
BRFE B BUR RIS LA — 2 e, REATHITE 2 ).

Gary Locke: I am very interested in knowing more about your state-of-the-art clean engine
technology. America, to me, is heavily polluted by the emission from cars. And China,
unfortunately, is following suit with tens of thousands of cars being sold every day. We need to
do something about it.

) AT BATTTHE R A s BLRE WS BRI RURTRE) A HE TG, A7 A R SR
T AR 400 — 2 LA 10 Bl vl R LI BRI g

Gary Locke: Great. Hope your technicians can explain everything in a clear and, most
important of all, simple way to this layman.

L) AT WS, EITHER . FRA S EAT R R ROREORT, HOR A RS TV I
W RN R A S NP AR b, ARG B EARRE— T HESOR RERE M A8 5 THI
Tt
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SRR

(1) FRFRYPFLRAGREFH I, TR LT HE “RFALF, “GE”
. “GREINR A green diplomacy, B AL P EIMRAIREG . SRER A
T A& green food 72?7 KIWREER . AR LA LLE R Li9E1F (green food,
organic food and safe crop ).

(2) “BA3NA” & hybrid, hess, HREMK, LMK, FEZHAK S K
B’ARE, FREBHFAR, XBZEFHEZESRE, KXELLIEAILAMHERSRLI

L2, MR A,

Visit by an EU Delegation
Wk B AR U )

KA. LA, AR SRR P A AU AR A e 0 R B E Vg )

Mr. Smith: Thank you! I feel very privileged that I can visit China again within such a short
period of time. I think this showcases the close relationship between the EU and China. We thank
you for the kind invitation and warm welcome.

XAL: AR, SCRITIRCAK, SRR E Tz A AR Z S,
HR A A1 B H i 2

Mr. Smith: Yes, indeed. The cooperation between European countries and China in the
economic as well as political field has reached an unprecedented stage in the new century. EU, as
an international organization, will make use of its great potential and become a stable factor to
the global community.

XAC: BB AER . BUAE TR R S T R AT LA BRIP4 DL AR
BRI L RMAE M o AEPAREE R ELE, W IBIRS 50EE R R0 A ik

Mr. Smith: Asia also plays a more and more important role in the international affairs. Since
the 1980s, Asia has witnessed *’ a rapid rise to prosperity. And China particularly has attracted

the world's attention over the past few decades with its remarkable achievement.

)R-

(1) BUE7 1P 6935 RAR LA E X, “AMRARIAIRE]” 4o REHF A many people have
realized 2 2FRAZN, RESEXFF. A, XETUZRREFXARDIES,
#5]4=, there is an increasing recognition that ... 7 43 L Z UL, FFIK,

(2) witness 2 “JLIE” $9& %, {23 Tl 43,
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Part lll: Passage Interpretation

Interpret the following passage from English into Chinese

President Obama's Message for the Diamond Jubilee of Queen Elizabeth 1T
June 5, 2012

Your Majesty ‘",

On the historic occasion of your diamond jubilee *”, Michelle and I send you and all the
British people and members of the Commonwealth the heartfelt congratulations of the American
people.

In war and in peace, in times of plenty and in times of hardship, the United States and the
United Kingdom have shared a special relationship. We've stood tall and strong. And together
we've faced some of the greatest challenges this world has known.

And while many presidents and prime ministers have come and gone, Your Majesty's reign
has endured. As I said last year at Buckingham Palace, that makes Your Majesty both a living
witness to the power of our alliance and a chief source of its resilience. As a steadfast ally, loyal
friend and tireless leader, Your Majesty has set an example of resolve that will be long celebrated.

And as we work together to build a better future for the next generation, it is gratifying to
know that the bonds between our nations remain indispensable to our two countries and to the
world.

In honor of your sixty extraordinary years on the throne, communities across the
Commonwealth have lit thousands of jubilee beacons. And may the light of Your Majesty's crown

. . 3
continue to reign supreme for many years to come.

B

(1) Majesty —8 Z A AP A #46IRZ 13, FIAMRFRRAETAN, ALIEEE
L EAFW T E A, BFAR C“KERET.

(2) €8 HR3EEF ) 2F Diamond Jubilee #9f#H % the date that is exactly 60
years after the date of an important event, especially of someone becoming a king or queen, £
TEHEEXIFM T A EK 60 Bl FL&RE, TABEA “4hi R,

(3) AL A LB ERRC L EE K EFW PG Z#4b4E R0 88, 2L A#IE
X, BFRIGEN — Bk A EXMEE, AERAX—BEHHE, AT INGE

- E AR L BT #R G S R AR
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Interpret the following passage from Chinese into English

FEIERIEH. SERRBRETRRK
—EETHEFIEEEERE TR LE G
FREAREMEEE WHE
2011486 A 17 B, 2415 E

B A A R R4
FALK S,
AT, S AT,
RANT:
R R AT B R B W W 1AL 7 2 # s f1  J SE 0 A3 £ [l PR 2 0 i ds . 1k,

AT PR TRRIZ H 1997 SEBIIRLSK, H 2 15k % SRS s 3E 7 2 Wi il 4 BR 28 5F
RIERIEEF G, EEERkE 2. 15 4K, XARIE ML T k2 i or ek
PodiR e, (2T H PR GACR A E . FAT R IRE BRI A F R om 5

AR R A RARS L KR I], A K. SERBLS IR AN
L HRLRA . R EBRERANRIE, & L5 AR H 8, Bxdin s x®
A X ARIE A, XIRAETFEAE T R, PG A T B R, EER2 5B iR
212 ARy, BATBNZAE S, ErsieilEmEZ ok, thaest bR s
16, FERMKARIESS, IEAFAEE 2 AHIE N 22, SEHLIIRZ UGEM AR BR o [ B b I
LA AR, R AR AN REEE e, S AE AR Ry 1 k. AR
AR TN Im A ARARA . Bedi 22 4s . B 25— RV Nk dkik.

o SRR 2 5 R Mg et S e 5 e b (R K TR, [ 5 [ T 0] b o

BRI R

(1) “eeeeeet§F &7 TTLAENFESA “aplatform for...”.

(2) “BAAR” EERARFAGTHEZ@RE R, £EEDLRHEA —A st
gy, ARERYIEE, RARERARFLE, ALY “Fob. LK. SEEE Z RN
AR, RIR ERAEAMN B fsAiHE “FoF. ZREHEME”, TrA#9F A “There is a
stronger call for peace, development and cooperation among the people”.

(3) #3670 B E KA “emerging markets”.

Part IV: Supplements

Dialogue 1:

A Visit by Canadian Trade Minister in Shenyang

IE-ONG 87 8 Sl by A
s YO, Xt SHSE, 1 SR VFRRACERVEBH T EUR - O AR A A 1Ak
SRRV R R IFLRRGH . — % L TR g 2
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Minister Day: It's a long journey indeed. However, the flight was smooth and the flight
service on the plane was excellent.

W B, RO — ORI 2 LU A Wr B P H W 2

Minister Day: Well, I was here in Shenyang once, but it was nearly 20 years ago, not long
since China's reform and opening-up. I can see that Shenyang has undergone tremendous changes
during the past two decades.

W W, BERITIRZ G, A A HAE IR RE . LK IV A A v 1 5 )
BB —uli,  FRATTIE AR R !

Minister Day: Thank you very much. Shenyang is the most important economic, cultural,
transportation and trade center in Northeast China which is undergoing rapid development. By
visiting Shenyang, we want to learn about recent developments and future trends affecting the
northeastern China.

W 2. BRI EEBM S RI, o2 20 4k GDP — H AR FF R
K, AT AER AT R ETEAW A0 R

The U.K. Technology Delegation at Shenzhen Hi-tech Industrial Park (SHIP)
REMSEAREASARINTHX

bel X R0t AL D [E BH A ROAREE, WO ARATR BRI HT X L AR 2 ) KK
S FATE XA A

U.K. Delegate: That would be great! Though we did some homework before we came, we'd
still love to know more about your park with its picturesque scenery and modern architecture. By
the way, do you mind if we interrupt you and raise a few questions?

Pel X4 Wil BRATHI SRR R (0, 0 HVEEIAR, O RATREAG, BRI
IR IR, S

U.K. Delegate: We couldn't agree with you more. If the technology only devastates our earth,
then we'd rather do without it.

el DX QT3 = 17 1) 867 0 e DX IR A6 7 T Y e 2

U.K. Delegate: I read your hi-tech park is home to a group of top universities in China.
Education and hi-tech, a perfect match. But, a silly question, where are these universities? I don't
think you've enough space to hold them all.

Pel X 40 i, FRATTIZ L B A, g Ak 48 P 44 Be i 4, X8k dk
MIESR TEOT A mZ RN IR 5T R kA o

U.K. Delegate: That explains why I can't find them. This approach lives up to the name of
hi-tech, using technology to overcome constraints of distance.

Dol DX A0S BRIEZAh, OBt ORISR T — Kb P Ah Jn 44 b AR 22 B E e o,
ALV IR 2 2 A AUN 10% 0L Eo IXFERMTE LT 7\ % WS4 IR X )
AR

U.K. Delegate: In the U.K., the integration of universities, research institutes and enterprises
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also brings about superb outcomes. They are also winning the support from government as well.

Remarks by Secretary Clinton at the State Department Luncheon Honoring
Vice President Xi Jinping of China
Benjamin Franklin Room
State Department
February 14, 2012

Thank you all very much. Please be seated. And it's an honor to welcome all of you to the
State Department this afternoon. It's always good to have Vice President Biden here, and we are
particularly pleased to have our very special guest of honor. I'd also like to recognize Ming Tsai,
the talented chef who has prepared this delicious lunch for us, fusing the flavors of Chinese and
American cuisine. (Applause.)

This year marks the 40th anniversary of President Nixon's historic trip to China. And we are
very pleased that Dr. Kissinger is here with us, who, along with Zhou Enlai, was instrumental in
transforming the relationship between our two countries. Today, cooperation between the United
States and China is imperative to address the many vexing challenges we face, from countering
proliferation, to addressing climate change, to promoting global economic security. Now,
developing the habits of cooperation is not easy. We have a lot of work to do. But we are both
committed to building a lasting framework of trust that will support a cooperative partnership for
the next 40 years and beyond.

Vice President Xi first came to the United States on an exchange program over 25 years ago to
Iowa. He will travel there tomorrow to see some old friends. That visit illustrates how important the
bonds between our people are. That's why we support programs like 100,000 Strong to send more
American students to study in China, and many more people-to-people exchanges.

So it is a great pleasure to welcome Vice President Xi and to celebrate the bonds of
friendship between our nations' governments and people. And it is now my great honor to
introduce Vice President Biden. (Applause.)

R E D RSERAT O E E LR BEE
FARAREMEERE HRE
ZEEEW a8 BET
201141 F 19H
REA B SRR,
HAL AT,
AT, SEAAT,
AT
W bt B L AR A, FRAR D R OR B0 5 AT E 7 ) . — B B S
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b, FRATHEZ 25 EBUF A R kA A RME ., BB MG 3O A1 ATl
Vo, JERART IR ARG . BRI FEFAT, FFRAANRA S R E SRS
RN, PRI I, FoR 2O, IR ARAr 1m) Rt A i) 8 RN R ik v
BN B0 R AFRLRE, 1) BT AT SRV SZ R PP SRR AR R R 56 [ 4% 0 N L BB DL R ik

FRIX R B EL G R G i U i SR, H R G T, s, R A AT, HESh
SR AR RS OCR R R AT A . TR, R D R S
PHEER, FEXUT RIS T, R ART R LA RE, P Z A &AWk,
U5 AE TR [ B AT X ) 80 ORef 88 DDA AT M, by (2 10 M A X T 2 {5 AR R
Fesg s BRBHE T RIMATEH

g O ER
: RiEH R W

e L SR P RS T [z —, R D SR R AR 2, R R A B L M A g R
BSOS g SRR AR AR R, DR P s AR
() TE A R A AL 1 g s Al s ARE TR e 7 TR ST A A AR

D3 S AEAR R LRI H BRI HER Y, i b Ic % T RIRII AR . REERAORTA) . 5Lk
SRR ST A A E S . @E T, 2N 20 % IR K2 HEE
DU L, RN LA AIAE R BUfERE fd, pra R4 # N Ll
HAW R BEENRE . B W BEE E 2 LU R U

1. Zi%k

BRI, A MG S SCE S e 5 — B S iR R A ) R . B A
PSR vk o BRI — R 3

3 Qi(479-502) 2 Liang(502-557) % Chen(557-589) % Wu(902-937)

S Wu Yue(907-978) [ Min(909-945) # Chu(927-951)

JAIF5 Jing Nan(924-963)  iL Liao(916-1125) 4> Jin(1115-1234)

A AR, H AT E 4 S (reign title) K2 HHE— 4. 52 R EHL
EA T, DEANER IR S, ARSI AT LI 2 A S, B AR S
WA 11 A, B ED S B 2 R — 3 17 MRS BT B,
—AN AR AN, B <Py “OKOR T TEEII MG 7. CRRERT, “Hz
Be” &, F5—RRAAWTAR, WANTEONTR . TS5 MR R RHE L,
FRUIA reign, T IAT LA 8 (1) 45 5 A 491«

Jliiy6; The Reign Shun Zhi(1644-1661) &L The Reign Kang Xi(1661-1722)

4 1 The Reign Yong Zheng(1722-1735) %z The Reign Qian Long(1735-1795)

2. FiEE

PRI R ) R R E R BE . AEhE s b, RER R PRE R R 1
IR o RANZBEE D) F BAHE JLANRE R B 1, X e I ds: LT m & st (F
B MAAE “HRFI7 W, & B “ =087 BREELS—/NER “RE R
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B &), R=EEAL =Y g ARRTIRE ) R BRI ] RISl EL A AR
R ey o = I (E R €5 Qi BV M B A £ L TP

#HK The Spring and Autumn Period(770-476 BC)

1% %] The Warring States Period(475-221 BC)

—[H Three Kingdoms(220-280)

F41E#] Northern and Southern Dynasties(420-589)

F14% - [E Five Dynasties and Ten Kingdoms(907-960)

(5 &8 3% 15 4 Five Dynasties and Ten States)

3. FiFEmEER

FLEA B RRAE 7 AR SLRA R . BHEER T < ES —BeRHE
BE, R ORI REE . Gl s ERR R E R B0 B iR (R
PORZRDO BS54 “FE7 rbER . B9 “f7 Mg, BSh R” MR CFRIbR.
AR UASIFAEIL . A ED . 524 “I8” MIesIA G Rk i W] s AN 5 .

] Han Dynasty(202 BC-220 AD) # 5] Sui Dynasty(581-618)
J#5J] Tang Dynasty(618-907) K] Song Dynasty(960-1279)
JGH] Yuan Dynasty(1271-1368) W5 Ming Dynasty(1368-1644)

% %] Qing Dynasty(1644-1911)

4. FBiFFmEEL

ERE DS b, e i T AT R . ERIRIBOR E . [ S A e S
ARG, AT BE S LF X o A s, AR LRI A BN R R B SE E A
RS BRI A, WARVE . FEdbs BRSO B “Rry “JE 7, B s b
O EAT T IR “PER 7, UEA “AR M7 PRSI E IR, )
DU, GES TSP, SRR CARBL” B CJEIT: ATG 265 4, FIE KRB I E S O,
Pk BT ER, JAokE] A TR R, NRRARE s AT 960 1, BXEE AL
5, SRRdbR: SERICE, REsian, EHRRES, LA B AT
], AL TR . . B AR, ERRER. B, EE. B
JER A CHTE CJEET A . XA — R B PRE RIS BRI A A I PRIE AT
IV AT EL Ry “JR7 RHERRE, R E S R SRRk,

75 J% Western Zhou(11th Century-771 BC) 7k J Eastern Zhou(770-221BC)
PHIX Western Han(206 BC-25 AD) ZRiX Eastern Han(25-220 AD)
J %t Later Liang(907-923) J5i it Later Tang(923-936)

Hij %) Former Shu(907-925) J5i %) Later Shu(934-965)

1t Northern Song(960-1127) i Southern Song(1127-1279)

5. 3AviEkIRA

A — Lo AR E S RN T 2 R, il “pas” w] DU & BEE N Xixia, AT EL
ML PR 530 Western Xia; “I0”7 ol HE PRVEBEN Liao, T IR
ARFFEN, ] PEk Qidan. Chitan 8¢ Khitan; “4:” ] %3675 N Jin, R34 Kin.

P AR R E A D, (HHPEEA B A, PRVE IR AR H AR ) 0]
T FIE B HRE
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Part I: Sentence Interpretation

EBATICRIZEAR, A58 s A R, T4
- DUEIREAD, 2 14 Jm 0 20 LEE RO R B 18 SR 1E AT 4 !
CBUAE, TR SE IS e N RSN E T2 S AR A AR 29 Jm BLAX AR L wis Bl 4

W N =

IR

4. FARGEPENRILRIE ST EE, FFLATRAS N4 3, 10 Aok 5 B A SR 3 115 H
BUAR o

5. fEUEH R NIRICATE AL 60 2 Br, FATHRIIREAL 5 =R, AR
B8 e N RSN (128 H LA -

6. 7 o SR A 5 A ] O B 20 BRI B IR BOT

7. SGUEA, TRAR AR TR G WY IR S L I N85 R A 15 2 U7 17 5 [

8. AW, FHE 2009 ARWissha AR SR, FRIEAREUER AT BUCEUN, A
XA HH R 45 1 F) P e X

9. There is an old saying in China which goes: "Isn't it a great pleasure to have friends
coming from afar?"

10. I have the honor to extend, on behalf of the Chinese government and people, our warm
welcome to your delegation.

11. Please allow me to express our warm welcome and cordial greetings to our distinguished
guests coming from afar.

12. This is a very happy and memorable occasion.

13. It provides me with an excellent opportunity to meet old friends and make new ones.

14. I'd like to take this opportunity to thank you for the warm hospitality and thoughtful
arrangements.

15. And that concludes my speech./I'd like to end/conclude my speech. Thank you for your
attention.

16. You must be our long-expected guest.

Part Il: Dialogue Interpretation

Dialogue 1:

Factory Leader: Welcome, Mr. Secretary of Commerce, to our factory. We are immensely
indebted to you for sparing time out of your busy schedule to visit us.

Bt RAMRPURRE . SRVt 2R P R EER SRS PRARHEIR
AU B S AE . HERIIAIAT th ORI ROR A i, e R BRI .
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Factory Leader: We all know about the Green Diplomacy between China and America. And
we hope to make due contribution with our green technologies to help government and society
solve certain environmental issues.

WM s JORHRAT I e B W R BB ARG R . AT, S C 2T HEIR
RSP ER T, AR, PEBALRERES, WERHAEILRSIEOT. -4
FEREATEN T

Factory Leader: Our clean engine can reduce the emission of nitrogen oxides and particles,
with different models for various vehicles. We'll show you its installation and performance later.

e ZME: KUF T o A EER N GREE 10) JXAMIMT ARG 48, IS, ARedhR
2IRT .

Factory Leader: What a sense of humor! We are taking you to the technology showroom
presently where technicians will install a Euro IV clean engine onto a hybrid bus and explain to
you the improvement in reducing emission and energy consumption.

Dialogue 2:

Secretary Liu: Mr. Smith, we are very happy that you and your delegation could visit China.

S . BRAR R IR SEATAX A K I ) BRSO B [ o FRATX I 4
AR TR IR BT R o W R e S A

Secretary Liu: Exactly. China has carried out extensive cooperation with countries in the
world since the reform and opening-up in 1978. Sino-European cooperation has become more
and more important since China's entry into the WTO.

SEE e Bt S RO E R AELTE . BUAYURE G E LIk R 7RI
FIB B BWRRAE N — AN E B2, SRR 78 K dE I8 g, O E it h R g R 3R .

Secretary Liu: You made a very good point. Nowadays, there is increasing recognition that
Europe could play an even greater role in the interest of international peace and security and of
global prosperity. The active participation of the EU in the international arena like the Middle
East affairs contributes a lot to the stability of the world.

SEE A YN R REAE [ B2 45 R R A BOR B EE /R T . AN 20 THEAE 80 £EATIE,
P IRHE B A i o P A 2 A B B DU B2 i sl 5 R T A BRI H

Part lll: Passage Interpretation

Passage 1:

FELZRELXEE L AW A e R BB EE
201246 H5H
LERET:
TEIXEif 2 AR D S 2, OKREORFI B 8 AT (09 [N DA B SIS 1 e, 7 I 3R
S PN RN TR
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TR b RIS, TCIRTE & H 2 R wi % ,  SEEFI S [ — A7 A5 LR AR Ik
K, FATHEIFJE AT, LR e 57 A 2R BBk

Iz A B G E AR, BE R Igta k. AR E i, BT
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Passage 2:

Work Together for a Bright Future of Mutual Benefit and Common Development
—Speech by H.E. Hu Jintao
President of the People's Republic of China
At the St. Petersburg International Economic Forum 2011
St. Petersburg, 17 June 2011
Your Excellency President Dmitry Medvedeyv,
Distinguished Guests,
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,

It gives me great pleasure to be here in the beautiful northern capital of Russia for the St.
Petersburg International Economic Forum (SPIEF) 2011. Let me begin by offering my hearty
congratulations on the opening of the Forum.

Since its launch in 1997, SPIEF has grown into an important platform for discussions on
economic development in Russia and beyond. Attracting outstanding representatives of different
sectors, it has enjoyed rising global influence. In the past 15 years, SPIEF has witnessed the
sustained and fast growth of the Russian economy and contributed to international economic
exchanges and cooperation. We applaud the positive role SPIEF has played over the years.

Our world is experiencing major development, transformation and adjustment. There is a
stronger call for peace, development and cooperation among the people. The trend towards a
multi-polar world and economic globalization is gaining momentum. Economies around the
world are becoming increasingly inter-dependent. Emerging markets and developing countries
are growing rapidly, and regional economic cooperation is making robust progress. Science and
technology is on the eve of new breakthroughs, and the global economic order is undergoing
profound changes. Even with all these positive developments, however, we should not lose sight
of the potential risks. More than two years after the international financial crisis, the world
economic recovery remains slow and fragile. The underlying impacts of the crisis are still with us,
and the outlook of the world economy is uncertain. In addition, international and regional hotspot
issues keep flaring up, uneven development between the North and the South is more acute, and
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protectionism of various forms is resurfacing. There are a range of new global challenges such as
climate change, energy security and food security that threaten the very survival and development
of mankind.

China will take an active part in discussing and resolving major issues in the world

economic development, and work with all other countries to meet the various challenges.

Part IV: Supplements

Dialogue 1:

Mayor: Welcome! Minister Day. Please allow me again, on behalf of the municipal
government to extend our warmest welcome to you and all the delegates of the trade mission.
How is your journey?
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Mayor: Minister Day, is it your first time to China? Have you ever heard of Shenyang
before?
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Mayor: Indeed. Great changes have taken place in the whole country ever since the reform
and opening-up. We are much honored to be the first stop of your visit.
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Mayor: Definitely. If you review the development trend of the city, you will see that
Shenyang's GDP has remained a rapid growth for the past 20 years. We are very optimistic about
the economic growth of this year.

Dialogue 2:

Official of SHIP: Dear delegates from the circle of science and technology in the U.K.,
welcome to Shenzhen Hi-tech Industrial Park. I'll brief you on our features today.
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Official of SHIP: Sure, I don't mind. Our architecture is unique in style and we value
environmental protection in that. To us, technology should serve the best interests of environment
and beautify it.
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Official of SHIP: What interests do you have in SHIP?
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Official of SHIP: Ha-ha, we are home to a virtual university campus, made up of 48
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renowned colleges and universities in China and abroad. During these years we've produced tens
of thousands of high-level graduates and successfully industrialized research results.
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Official of SHIP: Besides, SHIP also holds a large group of R&D centers of famous Chinese
and international corporations and universities. Some corporations spend more than 10% of their
turnover on R&D. In this way, a regional innovation system integrating industries, universities
and research institutes is shaped.
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Passage 2:
Remarks in an Exchange of Toasts at State Dinner
by H.E. Hu Jintao, President of the People's Republic of China
State Dining Room, White House, Washington
January 19, 2011

President Obama and Mrs. Obama,

Distinguished guests,

Ladies and gentlemen,
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Dear friends,

Good evening. | am delighted to once again come to the United States and pay a state visit at
the invitation of President Obama. Since setting foot on this beautiful land, we have received the
gracious hospitality of the U.S. government and people. This evening President Obama is hosting
this welcoming dinner for us, and has just made warm remarks. On behalf of my colleagues and
in my own name, I want to express heartfelt thanks to President and Mrs. Obama and other
American friends present today. I also wish to convey through you the best wishes of the Chinese
people to the friendly American people and extend cordial greetings to people from various
sectors of the United States who have given care and support to the growth of U.S.-China
relations.

The purpose of my visit is to increase mutual trust, enhance friendship, deepen cooperation
and advance the positive, cooperative and comprehensive China-U.S. relationship for the 21st
century. In recent years, particularly over the past two years since President Obama took office,
China-U.S. relations have made strong headway, thanks to the joint efforts of both sides. We have
increased exchanges in cooperation in a wide range of areas, maintained close communication
and coordination on major international and regional issues, and played a positive role in
promoting peace, stability and prosperity in the Asia-Pacific region and the whole world.
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